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Titriergeräte / titration apparatus

931 40 06               Ansaugschlauch 2 m / Suctioning hose 2 m   1

931 40 07               Ansaugschlauch 5 m / Suctioning hose 5 m   1

931 51 41               Rückführschlauch 2 m / Recirculation hose 2 m   1

931 51 42               Rückführschlauch 5 m / Recirculation hose 5 m   1

931 30 41               1            

958 71 01               KFZ-Adapter 12 V für / Vehicle Adapater 12 V for opus/pipetus/akku-drive  1 

Ventil-Montageschlüssel
Spanner for valve

Lichtschutzfenster braun
■  für lichtempfi ndliche Medien

Light protection window

■  for light sensitive media

Code-Nr. VE à Stück
packing unit

EM 8

958 60 60 1

Preis per Stück
price per pc.

EUR

 20 20 

 10 10 

* Lieferung nur solange Vorrat reicht
* Delivery only as long as stock lasts

Titrations-Ausstoßeinheit mit feiner spitze 
Discharge unit titration with fi ne tip

958 35 20

958 35 10

* Lieferung nur solange Vorrat reicht
* Delivery only as long as stock lasts

956 75 01
Netzteil 100 - 240 V / power supply 100 - 240 V
Stecker für EU, US, UK / plug for EU, US, UK

1
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99Titriergeräte / titration apparatus

1 Ventilmontageschlüssel,

1 spanner for valve,

schutzfenster.
incl. braunem Licht-

, incl. brown light protection window.

Verbindungskabel RS 232, 3 m / connecting cable RS 232, 3 m

Verbindungskabel USB, 2 m / connecting cable USB, 2 m

Hirschmann Laborgeräte GmbH & Co. KGwww.hirschmannlab.de

939 20 10              10                        0,3                   0,1   1

  0,2
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100 Titriergeräte / titration apparatus

931 37 42         SILIKON          A 45                NS 29/32 Schliffadapter / ground adapter                         1

Ventil-Montageschlüssel
Spanner for valve

Hirschmann Laborgeräte GmbH & Co. KG www.hirschmannlab.de
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958 35 10     Ersatzkolbeneinheit 10 ml / spare piston 10 mL   1

958 35 20     Ersatzkolbeneinheit 20 ml / spare piston 20 mL   1

958 35 50     Ersatzkolbeneinheit 50 ml / spare piston 50 mL   1

     Ersatzkolbeneinheit 20 ml für akku-drive 

® und solarus 

® bis Juli 2011
 spare piston 20 mL for akku-drive 

® and solarus 

® up to July 2011   

     Ersatzkolbeneinheit 50 ml für akku-drive 

® und solarus 

® bis Juli 2011
 spare piston 50 mL for akku-drive 

® and solarus 

® up to July 2011 

956 60 50           1

957 60 50           1

Titriergeräte / titration apparatus

931 40 06     Ansaugschlauch 2 m / Suctioning hose 2 m   1

931 40 07     Ansaugschlauch 5 m / Suctioning hose 5 m   1

931 51 41     Rückführschlauch 2 m / Recirculation hose 2 m   1

931 51 42     Rückführschlauch 5 m / Recirculation hose 5 m   1

EM 8

Zubehör
Accessories

Code-Nr. Typ

Type

VE à Stück
packing unit

931 37 41 Adapter mit Einfüllstutzen / Adapter with A 45 fi ller    1

931 70 00  Standfuß Set für separate Medienversorgung / Base support for individual media feed  1

931 70 01 Stativ 500 mm, Edelstahl / Stand 500 mm, stainless steel   1

931 70 02 Doppelmuffe, Edelstahl / Stand sleeve, stainless steel   1

931 70 03 Stativklemme, Edelstahl für / Stand clip, stainless steel for opus 

®/solarus 

®/ceramus 

®/akku-drive 

®   1

Hirschmann Laborgeräte GmbH & Co. KGwww.hirschmannlab.de
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Hirschmann Laborgeräte GmbH & Co. KG www.hirschmannlab.de

Zubehör / Accessories

Zubehörliste für Flaschenaufsatzgeräte

Accessories for bottle top devices

931 37 42    SILIKON A 45 auf NS 29/32 X XX – – –X X

Code-Nr.  Beschreibung
 Description

Thread adapter

www.bi
os
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103Zubehör / Accessories

Code-Nr.  Beschreibung
 Description

Hirschmann Laborgeräte GmbH & Co. KGwww.hirschmannlab.de
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Hirschmann Laborgeräte GmbH & Co. KG www.hirschmannlab.de

Zubehör / Accessories

Code-Nr.  Beschreibung
 Description

X  –

FEP/PP

FEP/PFA

3,0 mm

1,5 mm

www.bi
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105Zubehör / Accessories

Code-Nr.  Beschreibung
 Description

Code-Nr.  Beschreibung
 Description

Hirschmann Laborgeräte GmbH & Co. KGwww.hirschmannlab.de
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Hirschmann Laborgeräte GmbH & Co. KG www.hirschmannlab.de

Zubehör / Accessories

931 69 01 Ventil-Montageschlüssel / spanner for valve

Other

Code-Nr.  Beschreibung
 Description

bis Juli 2011

bis Juli 2011

up to July 2011

up to July 2011

958 35 10
Erstatzkolbeneinheit für Basisgerät 10 ml
spare piston for basic unit 10 mL

X – – – – – – –

Netzteil 100 - 240 V / power supply 100 - 240 V
Stecker für EU, US, UK / plug for EU, US, UK

www.bi
os
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107Zubehör / Accessories

958 60 60
Lichtschutzfenster braun

Light protection window

opus ® Systemplattform grau / opus ® system platform grey

Code-Nr.  Beschreibung
 Description

Hirschmann Laborgeräte GmbH & Co. KGwww.hirschmannlab.de

pipetus® akku (altes Modell) 1. Ziffer der 7 stelligen Seriennummer = 1 (kantige Gehäuseform)
pipetus® akku (old model) 1st fi gure of the 7-digit serial no. = 1 (square shape of the case)

Code-Nr.  Beschreibung
 Description

p
ip

e
tu

s 
a
kk

u

p
ip

e
tu

s 
a
kk

u
 a

ltwww.bi
os

co
rp.

ru



108

Hirschmann Laborgeräte GmbH & Co. KG www.hirschmannlab.de

Zubehör / Accessories

Code-Nr. Beschreibung
Description
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p
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990 38 00
Pipettenhalter komplett „weiß“
pipetholder complete „white“

X* X – – – – – X X X

990 38 02
Überwurfmutter „chrom“
retrainer ring „chrome“

X* X – X – X – X X X

990 24 02
Überwurfmutter „magenta“
retrainer ring „magenta“

X – – X* – X – X X X

990 33 02
Überwurfmutter „türkis“
retrainer ring „turquoise“

X – – X – X* – X X X

990 39 12
Überwurfmutter „rot“
retrainer ring „red“

X – – X – X – X* X X

990 39 02
Überwurfmutter „grau“
retrainer ring „grey“

X – – X – X – X X X*

990 38 03
Pipettenhalter-Gehäuse
pipetholder case

X – – X – X – X X X

990 75 03
Netzteil inkl. Induktiv-Ladestation 100 - 240 V, Stecker für EU, US, UK 
power supply with inductive charging stand 100 - 240 V, plug for EU, US, UK

X* X – – – – – – – –

990 75 01
Netzteil 100 - 240 V, Stecker für EU, US, UK 
power supply 100 - 240 V, plug for EU, US, UK

X* X* – – – – – X* X* X*

958 71 01
KFZ-Adapter 12V 
vehicle adapter 12 V

X X – – – – – X X X

990 24 00
Pipettenhalter junior komplett „magenta“
pipetholder junior complete „magenta“

– – – X* – – – – – –

990 56 00
pipetus® Wandhalter
pipetus® wall mount holder

X* X – X – X – X* X X*

990 57 00
pipetus® Tischständer
pipetus® stand

X X – X – X – X X X

990 33 00
Pipettenhalter komplett „türkis“
pipetholder complete „turquoise“

X X – – – X* – X X X

990 31 00
Handteil
handle commplete

– – – – – X* – – – –
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Hirschmann Laborgeräte GmbH & Co. KGwww.hirschmannlab.de

Code-Nr.  Beschreibung
 Description
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110 Pipetten / Pipettes

gelb / yellow, 10 - 1000

blau / blue 100 - 5000

Hirschmann Laborgeräte GmbH & Co. KG www.hirschmannlab.de
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111Pipetten / Pipettes

Hirschmann Laborgeräte GmbH & Co. KGwww.hirschmannlab.de

Lieferung nur solange Vorrat reicht!

Delivery only as long as stock lasts!

Lieferung nur solange Vorrat reicht!

Delivery only as long as stock lasts!

100
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112 Pipetten / Pipettes

Hirschmann Laborgeräte GmbH & Co. KG www.hirschmannlab.de

 Lieferung nur solange Vorrat reicht!

 Delivery only as long as stock lasts!
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113Pipetten / Pipettes

Hirschmann Laborgeräte GmbH & Co. KGwww.hirschmannlab.de

2200 2
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bis 300 μl

für 1000 μl

947 54 06, 947 55 11, 947 55 12

948 01 04, 948 01 05, 948 01 06, 947 54 09, 947 54 04, 
947 55 08, 947 55 09, 947 55 10

947 56 02, 947 57 02, 947 56 04, 947 57 04, 
948 08 03, 948 12 03, 948 08 02, 948 12 02

947 54 07, 947 54 08, 947 55 06, 947 55 07

947 54 06, 947 55 03, 947 55 04, 947 55 05

Pipetten / Pipettes

Hirschmann Laborgeräte GmbH & Co. KG www.hirschmannlab.de
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115Microtiterplatten / Microplates

Hirschmann Laborgeräte GmbH & Co. KGwww.hirschmannlab.de

Alu-Plates
■ für lose Glaskavitäten, einzeln entnehmbare Glaseinsätze, hochrein, chemisch inert, Aluminiumplatte*.

Alu-Plates
■ for individual glass inserts, highly pure, chemically inert, aluminium plate*.

924 21 96

924 21 84

1200

500

96

384

ohne/without

ohne/without

Aluminium

Aluminium

Platte
plate

1

1
EM 8

* Standardverschluss Klarsichthaube im Lieferumfang enthalten.
* Translucent plastic cover included in standard scope of delivery.

*.

*.

*.

*.

*.

*.
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Mit der rotarus® Schlauchpumpenserie macht Hirschmann den Schritt in die Welt der kontinuierlich fördern-
den Pumpen. Mit einer Auswahl an verschiedenen Motoren, Gehäusen unterschiedlicher Sicherheitsklassen 
und intelligenter Steuerungstechnik der Fördermengen steht eine durchgängig geplante Produktfamilie zur 
Auswahl, die ein breites Spektrum an Anwendungsbereichen im Labor und in der Industrie abdeckt.

The rotarus® peristaltic pump series sees Hirschmann taking the leap into the world of continuous dis-
pensing pumps. A universal planned product family is available with a selection of different motors, 
varying housing safety classes and intelligent control of delivery volumes, covering a broad spectrum 
of application areas in the lab or industry.

rotarus® standard 50 + 50i
■ exakte Förderpumpe für kleine Fördermengen und hohe Viskositäten, Drehzahl am Gerät programmierbar.

rotarus® standard 50 + 50i
■ precise delivery pump for small delivery volumes and high viscosities, speed can be programmed directly on the unit.

rotarus® fl ow 50 + 50i
■ exakte Förderpumpe für kleine Fördermengen und hohe Viskositäten, Drehzahl und Fließrate über Tischmodul 
 programmierbar. 

rotarus® fl ow 50 + 50i
■ precise delivery pump for small delivery volumes and high viscosities, speed and fl ow rate can be programmed 
 directly via table module.

rotarus® volume 50 + 50i
■ exakte Dosierpumpe für kleine Fördermengen und hohe Viskositäten, sehr komfortabel und 
 umfangreich über Tischmodul programmierbar. 

rotarus® volume 50 + 50i
■ precise dispensing pump for small delivery volumes and high viscosities, can be programmed very
 comfortably and comprehensively via table module.

Code-Nr.
Beschreibung
description

Drehzahlbereich U/min
speed range rpm

Gehäuse
housing

Schutzart
protection class

Motortyp
motor type

950 13 22 rotarus® standard 50 0,2-100 weiß/white IP 54
Schrittmotor/
stepper motor

950 13 24 rotarus® standard 50i 0,2-100 
edelstahl/ 

stainless steel
IP 65

Schrittmotor/
stepper motor

EM 10

Code-Nr.
Beschreibung
description

Drehzahlbereich U/min
speed range rpm

Gehäuse
housing

Schutzart
protection class

Motortyp
motor type

950 13 42 rotarus® fl ow 50 0,2-100 weiß/white IP 54
Schrittmotor/
stepper motor

950 13 44 rotarus® fl ow 50i 0,2-100 
edelstahl/ 

stainless steel
IP 65

Schrittmotor/
stepper motor

EM 10

Code-Nr.
Beschreibung
description

Drehzahlbereich U/min
speed range rpm

Gehäuse
housing

Schutzart
protection class

Motortyp
motor type

950 13 62 rotarus® volume 50 0,2-100 weiß/white IP 54
Schrittmotor/
stepper motor

950 13 64 rotarus® volume 50i 0,2-100 
edelstahl/ 

stainless steel
IP 65

Schrittmotor/
stepper motor

EM 10

Code-Nr.
Beschreibung
description

Drehzahlbereich U/min
speed range rpm

Gehäuse
housing

Schutzart
protection class

Motortyp
motor type

950 15 22 rotarus® standard 100 5-500 weiß/white IP 54
DC-Motor/
DC motor

950 15 24 rotarus® standard 100i 5-500 
edelstahl/ 

stainless steel
IP 65

DC-Motor/
DC motor

EM 10

rotarus® standard 100 + 100i
■ schnelle Förderpumpe für hohe Fließraten, Drehzahl am Gerät programmierbar.

rotarus® standard 100 + 100i
■ rapid delivery pump for high fl ow rates, speed can be programmed on the unit.

Schlauchpumpen / peristaltic pumps

www.bi
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117Pipetten / Pipettes

Hirschmann Laborgeräte GmbH & Co. KGwww.hirschmannlab.de

Schlauchpumpen / peristaltic pumps

rotarus® fl ow 100 + 100i
■ schnelle Förderpumpe für hohe Fließraten, Drehzahl und Fließrate über Tischmodul programmierbar.

rotarus® fl ow100 + 100i
■ rapid delivery pump for high fl ow rates, speed and fl ow rate can be programmed directly via table module. 

rotarus® volume 100 + 100i
■ schnelle Förderpumpe für hohe Fließraten, sehr komfortabel und umfangreich über Tischmodul programmierbar.

rotarus® volume 100 + 100i
■ rapid delivery pump for high fl ow rates, can be programmed very comfortably and comprehensively via table module. 

rotarus® Pumpenköpfe

rotarus® pump heads

Zubehör

Accessories

Code-Nr. Beschreibung/description

953 11 20 rotarus® Fußtaster/rotarus® pedal switch

953 11 21 rotarus® Maus/rotarus® mouse

953 11 61 rotarus® Systemplattform/rotarus® system platform

953 11 62 rotarus® Bedienmodulhalter/rotarus® control module holder

953 11 63 rotarus® Stapelhilfe/rotarus® stacking aid

953 11 70 rotarus® Stativhalterung/rotarus® stand holder

953 12 20 rotarus®  KFS casette small

953 12 21 rotarus®  KFM casette medium

953 12 50 Adapterplatte für MASTERFLEX Pumpenköpfe/adapter plate for MASTERFLEX pump heads

953 12 51 Adapterplatte für ISMATEC Pumpenköpfe/adapter plate for ISMATEC pump heads

EM 10

Code-Nr.
Beschreibung/

description

Anzahl Kanäle
no. of channels

Anzahl Rollen/ 
no. of rolls

 Schläuche/tubes

951 10 20 20 rotarus® PK 10-16 1 3 WS 1,6

951 10 20 21 rotarus® PK 10-24 1 3 WS 2,4

951 10 80 20 rotarus® MKF 4-8 4 8 Stopperschläuche/ stopper tubes

951 10 80 21 rotarus® MKF 8-4 8 4 Stopperschläuche/ stopper tubes

951 10 80 22 rotarus® MKF 12-8 12 8 Stopperschläuche/ stopper tubes

EM 10

le. 

Das rotarus®-Programm umfasst eine umfangreiche Auswahl an Einkanal- und Mehrkanal-Pumpenköpfen. 
Die Anschlusstechnik der Pumpenköpfe ist für schnelles Handling optimiert. Mit einem Griff lassen sich 
die Köpfe schnell und einfach ohne den Einsatz von Werkzeug auswechseln.

The rotarus®-range encompasses a comprehensive selection of single and multichannel pump heads. 
The pump head connection technology was developed for rapid handling. Changing of heads is realised 
quickly and simply in a single action without using tools.

EM 10

Code-Nr.
Beschreibung
description

Drehzahlbereich U/min
speed range rpm

Gehäuse
housing

Schutzart
protection class

Motortyp
motor type

950 15 42 rotarus® fl ow 100 5-500 weiß/white IP 54
DC-Motor/
DC motor

950 15 44 rotarus® fl ow 100i 5-500 
edelstahl/ 

stainless steel
IP 65

DC-Motor/
DC motor

EM 10

Code-Nr.
Beschreibung
description

Drehzahlbereich U/min
speed range rpm

Gehäuse
housing

Schutzart
protection class

Motortyp
motor type

950 15 62 rotarus® volume 100 5-500 weiß/white IP 54
DC-Motor/
DC motor

950 15 64 rotarus® volume 100i 5-500 
edelstahl/ 

stainless steel
IP 65

DC-Motor/
DC motor

EM 10
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Code-Nr. Beschreibung/description ID mm
Länge m/
length m

VE à Stück/
PU per piece

952 11 502 Tygon® R-3603 Verlängerungsschlauch/extension Tube 0,19 10 1

952 11 503 Tygon® R-3603 Verlängerungsschlauch/extension Tube 0,25 10 1

952 11 510 Tygon® R-3603 Verlängerungsschlauch/extension Tube 0,89 10 1

952 11 517 Tygon® R-3603 Verlängerungsschlauch/extension Tube 1,42 10 1

952 11 522 Tygon® R-3603 Verlängerungsschlauch/extension Tube 2,06 10 1

952 11 525 Tygon® R-3603 Verlängerungsschlauch/extension Tube 2,79 10 1

952 13 503 PharMed® BPT Verlängerungsschlauch/extension Tube 0,25 3 1

952 13 510 PharMed® BPT Verlängerungsschlauch/extension Tube 0,89 3 1

952 13 517 PharMed® BPT Verlängerungsschlauch/extension Tube 1,42 3 1

952 13 522 PharMed® BPT Verlängerungsschlauch/extension Tube 2,06 3 1

952 13 525 PharMed® BPT Verlängerungsschlauch/extension Tube 2,79 3 1

952 17 510 Tygon® 3350 Verlängerungsschlauch/extension Tube 0,89 10 1

952 17 517 Tygon® 3350 Verlängerungsschlauch/extension Tube 1,42 10 1

952 17 522 Tygon® 3350 Verlängerungsschlauch/extension Tube 2,06 10 1

952 17 525 Tygon® 3350 Verlängerungsschlauch/extension Tube 2,79 10 1

952 19 503 Tygon® F-4040-A Verlängerungsschlauch/extension Tube 0,25 3 1

952 19 510 Tygon® F-4040-A Verlängerungsschlauch/extension Tube 0,89 3 1

952 19 517 Tygon® F-4040-A Verlängerungsschlauch/extension Tube 1,42 3 1

952 19 522 Tygon® F-4040-A Verlängerungsschlauch/extension Tube 2,06 3 1

952 19 525 Tygon® F-4040-A Verlängerungsschlauch/extension Tube 2,79 3 1

952 20 510 Fluran® F-5500-A Verlängerungschlauch/extension Tube 0,89 10 1

952 20 517 Fluran® F-5500-A Verlängerungschlauch/extension Tube 1,42 10 1

952 20 522 Fluran® F-5500-A Verlängerungschlauch/extension Tube 2,06 10 1

952 20 525 Fluran® F-5500-A Verlängerungschlauch/extension Tube 2,79 10 1

EM 10

Verlängerungsschläuche

Extension tubes

Stopperschläuche

Stopper tubes

... Fortsetzung auf der nächsten Seite

... continued on the next page.

Code-Nr. Beschreibung/description ID mm Color Code Länge m/
length m

VE à Pack/
packing unit

952 11 702 Tygon® R-3603 2 Stopper 104 0,19 orange-rot/ orange-red 381 mm 12

952 11 703 Tygon® R-3603 2 Stopper 104 0,25 orange-blau/orange-blue 381 mm 12

952 11 710 Tygon® R-3603 2 Stopper 104 0,89 orange-orange/orange-orange 381 mm 12

952 11 717 Tygon® R-3603 2 Stopper 104 1,42 gelb-gelb/yellow-yellow 381 mm 12

952 11 722 Tygon® R-3603 2 Stopper 104 2,06 violett-violett/violet-violet 381 mm 12

952 11 725 Tygon® R-3603 2 Stopper 104 2,79 violett-weiß/violet-white 381 mm 12

952 13 703 Pharmed® BPT 2 Stopper 104 0,25 orange-blau/orange-blue 381 mm 6

952 13 710 Pharmed® BPT 2 Stopper 104 0,89 orange-orange/orange-orange 381 mm 6

952 13 717 Pharmed® BPT 2 Stopper 104 1,42 gelb-gelb/yellow-yellow 381 mm 6

952 13 722 Pharmed® BPT 2 Stopper 104 2,06 violett-violett/violet-violet 381 mm 6

952 13 725 Pharmed® BPT 2 Stopper 104 2,79 violett-weiß/violet-white 381 mm 6

952 17 710 Tygon® 3350 2 Stopper 104 0,89 orange-orange/orange-orange 381 mm 6

952 17 717 Tygon® 3350 2 Stopper 104 1,42 gelb-gelb/yellow-yellow 381 mm 6

952 17 722 Tygon® 3350 2 Stopper 104 2,06 violett-violett/violet-violet 381 mm 6

952 17 725 Tygon® 3350 2 Stopper 104 2,79 violett-weiß/violet-white 381 mm 6

952 19 703 Tygon® F-4040-A 2 Stopper 104 0,25 orange-blau/orange-blue 381 mm 12

952 19 710 Tygon® F-4040-A 2 Stopper 104 0,89 orange-orange/orange-orange 381 mm 12
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Code-Nr. Beschreibung/description ID mm Color Code
Länge m/
length m

VE à Pack/
packing unit

952 19 722 Tygon® F-4040-A 2 Stopper 104 2,06 violett-violett/violet-violet 381 mm 12

952 19 725 Tygon® F-4040-A 2 Stopper 104 2,79 violett-weiß/violet-white 381 mm 12

952 20 710 Fluran® F-5500-A 2 Stopper 104 0,89 orange-orange/orange-orange 180 mm 12

952 20 717 Fluran® F-5500-A 2 Stopper 104 1,42 gelb-gelb/yellow-yellow 180 mm 12

952 20 722 Fluran® F-5500-A 2 Stopper 104 2,06 violett-violett/violet-violet 180 mm 12

952 20 725 Fluran® F-5500-A 2 Stopper 104 2,79 violett-weiß/violet-white 180 mm 12

EM 10

Stopperschläuche

Stopper tubes

Schläuche

Tubes

Code-Nr.
Beschreibung/
description

ID mm
WS mm/

cm H
2
O mm

Länge m/
lenght m

VE à Pack/
packing unit

952 10 011 Tygon® E-3603 1,6 1,6 15 1

952 10 012 Tygon® E-3603 2,4 1,6 15 1

952 10 013 Tygon® E-3603 3,2 1,6 15 1

952 10 014 Tygon® E-3603 4 1,6 15 1

952 10 015 Tygon® E-3603 4,8 1,6 15 1

952 10 016 Tygon® E-3603 6,4 1,6 15 1

952 10 017 Tygon® E-3603 8 1,6 15 1

952 10 018 Tygon® E-3603 9,6 1,6 15 1

952 10 019 Tygon® E-3603 11,2 1,6 15 1

952 10 035 Tygon® E-3603 4,8 2,4 15 1

952 10 036 Tygon® E-3603 6,4 2,4 15 1

952 10 037 Tygon® E-3603 8 2,4 15 1

952 10 038 Tygon® E-3603 9,6 2,4 15 1

952 10 039 Tygon® E-3603 11,2 2,4 15 1

952 10 040 Tygon® E-3603 12,7 2,4 15 1

952 10 041 Tygon® E-3603 15,9 2,4 15 1

952 12 011 Tygon® LFL 1,6 1,6 7,5 1

952 12 013 Tygon® LFL 3,2 1,6 7,5 1

952 12 015 Tygon® LFL 4,8 1,6 7,5 1

952 12 016 Tygon® LFL 6,4 1,6 7,5 1

952 12 017 Tygon® LFL 8 1,6 7,5 1

952 13 010 PharMed® BPT 0,8 1,6 7,5 1

952 13 011 PharMed® BPT 1,6 1,6 7,5 1

952 13 012 PharMed® BPT 2,4 1,6 7,5 1

952 13 013 PharMed® BPT 3,2 1,6 7,5 1

952 13 015 PharMed® BPT 4,8 1,6 7,5 1

952 13 016 PharMed® BPT 6,4 1,6 7,5 1

952 13 017 PharMed® BPT 8 1,6 7,5 1

952 14 011 Tygon® 2001 1,6 1,6 15 1

952 14 013 Tygon® 2001 3,2 1,6 15 1

952 14 015 Tygon® 2001 4,8 1,6 15 1

952 14 016 Tygon® 2001 6,4 1,6 15 1

952 14 017 Tygon® 2001 8 1,6 15 1

952 14 018 Tygon® 2001 9,5 1,6 15 1

952 15 013 Norprene® Chemical 3,2 1,6 15 1

952 15 015 Norprene® Chemical 4,8 1,6 15 1

952 15 016 Norprene® Chemical 6,4 1,6 15 1

952 15 018 Norprene® Chemical 9,5 1,6 15 1

EM 10
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Schlauchpumpen / peristaltic pumps

Schläuche

Tubes

Code-Nr.
Beschreibung/
description ID mm

WS mm/
cm H

2
O mm

Länge m/
lenght m

VE à Pack/
packing unit

952 17 011 Tygon® 3350 1,6 1,6 15 1

952 17 012 Tygon® 3350 2,4 1,6 15 1

952 17 013 Tygon® 3350 3,2 1,6 15 1

952 17 015 Tygon® 3350 4,8 1,6 15 1

952 17 016 Tygon® 3350 6,4 1,6 15 1

952 17 017 Tygon® 3350 8 1,6 15 1

952 17 018 Tygon® 3350 9,5 1,6 15 1

952 17 019 Tygon® 3350 11,1 1,6 15 1

952 17 035 Tygon® 3350 4,8 2,4 15 1

952 17 036 Tygon® 3350 6,4 2,4 15 1

952 17 037 Tygon® 3350 8 2,4 15 1

952 17 038 Tygon® 3350 9,5 2,4 15 1

952 17 039 Tygon® 3350 11,1 2,4 15 1

952 17 040 Tygon® 3350 12,7 2,4 15 1

952 17 041 Tygon® 3350 15,9 2,4 15 1

952 18 011 Silikon Peroxid 1,6 1,6 15 1

952 18 013 Silikon Peroxid 3,2 1,6 15 1

952 18 015 Silikon Peroxid 4,8 1,6 15 1

952 18 016 Silikon Peroxid 6,4 1,6 15 1

952 18 017 Silikon Peroxid 8 1,6 15 1

952 18 035 Silikon Peroxid 4,8 2,4 15 1

952 18 036 Silikon Peroxid 6,4 2,4 15 1

952 19 013 Tygon® F-4040-A 3,2 1,6 15 1

952 19 015 Tygon® F-4040-A 4,8 1,6 15 1

952 19 016 Tygon® F-4040-A 6,4 1,6 15 1

952 19 017 Tygon® F-4040-A 8 1,6 15 1

952 20 011 Fluran® F-5500-A 1,6 1,6 7,5 1

952 20 013 Fluran® F-5500-A 3,2 1,6 7,5 1

952 20 015 Fluran® F-5500-A 4,8 1,6 7,5 1

952 20 016 Fluran® F-5500-A 6,4 1,6 7,5 1

952 20 017 Fluran® F-5500-A 8 1,6 7,5 1

952 21 011 Norprene® A-60-G 1,6 1,6 15 1

952 21 013 Norprene® A-60-G 3,2 1,6 15 1

952 21 015 Norprene® A-60-G 4,8 1,6 15 1

952 21 016 Norprene® A-60-G 6,4 1,6 15 1

952 21 017 Norprene® A-60-G 8 1,6 15 1

952 21 018 Norprene® A-60-G 9,5 1,6 15 1

952 21 019 Norprene® A-60-G 11,1 1,6 15 1

952 21 035 Norprene® A-60-G 4,8 2,4 15 1

952 21 036 Norprene® A-60-G 6,4 2,4 15 1

952 21 037 Norprene® A-60-G 8 2,4 15 1

952 21 038 Norprene® A-60-G 9,5 2,4 15 1

EM 10
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5, 10, 25, 50, 100, 250, 500, 1000, 2000 ml

Der Kalibrierschein entspricht nationalen und internationalen Standards und ist weltweit anerkannt. 
Das DAkkS-Kalibrerlabor von Hirschmann Laborgeräte ist durch die Deutsche Akkreditierungsstelle (DAkkS) 
akkreditiert, Zertifi kate für nachfolgende, ab Werk Eberstadt gelieferte, Neugeräte zu erstellen.

5, 10, 25, 50, 100, 250, 500, 1000, 2000 ml

1, 2, 5, 10, 25, 50, 100, 250, 500, 1000, 2000, 5000, 10000 ml
1, 2, 5, 10, 25, 50, 100, 250, 500, 1000, 2000, 5000, 10000 ml

The DAkkS calibration certifi cate meets national and international standards and is accepted worldwide. The 
DAkkS calibration laboratory at Hirschmann Laborgeräte has been accredted by the Deutsche 
Akkreditierungsstelle (DAkkS) to issue certifi cates for the following items, delivered new ex works Eberstadt.

DAkks Zertifi kat für Hirschmann Glasgeräte ab Werk

DAkks certfi cate for Hirschmann volumtric glass-ware delivered ex works
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10 + 20 + 50 ml
10 + 20 + 50 mL

EM 6

998 01 19
opus® 10, 20 + 50 ml
opus® 10, 20 + 50 mL

Hirschmann Laborgeräte GmbH & Co. KGwww.hirschmannlab.de

DAkks Zertifi kat für Hirschmann Laborgeräte ab Werk

DAkks certfi cate for Hirschmann liquid handling devices delivered from Hirschmann production

Der DAkkS Kalibrierschein entspricht nationalen und internationalen Standards und ist weltweit anerkannt . 
Das DAkkS-Kalibrerlabor von Hirschmann Laborgeräte ist durch die Deutsche Akkreditierungsstelle (DAkkS)  
akkreditiert, Zertifi kate für nachfolgende, gelieferte Geräte zu erstellen.

The DAkkS calibration certifi cate meets national and international standards and is accepted worldwide. The 
DAkkS calibration laboratory at Hirschmann Laborgeräte has been accredted by the Deutsche 
Akkreditierungsstelle (DAkkS) to issue certifi cates for the following items.

Eine detaillierte Liste entnehmen Sie: / For more detailed information go to:
www.european-accreditation.org

www.bi
os

co
rp.

ru



124 Individualglas / Individual  labelled glassware

Hirschmann Laborgeräte GmbH & Co. KG www.hirschmannlab.de

So einzigartig wie ein Fingerabdruck

EM Techcolor. HiClass im Volumenmessen, jetzt auch mit Individualkennzeichnung.
■  Datamatrix-Code, Barcode, Zahlen und Buchstaben: die innovative, dauerhafte Hischmann-Codierung 
 ermöglicht es jetzt, jedes Messgerät mit einer einzigartigen, unverwechselbaren Signatur zu versehen. 
 Das Gerät kann so über die gesamte Gebrauchsdauer hinweg eindeutig identifi ziert werden.

EM Techcolor. HiClass in Volumetric measuring, now available with individual labelling. 
■  Data matrix code, barcode, numbers and letters: innovative, durable Hirschmann coding now enables to add
 an unique, un equivocal Signature to every single device. Individual labbelling enables unambiguous identifi ca-
 tion of the device throughout the entire period of use.

Code-Nr.

998 10 00
Auftragsgrundkosten für Individualkennzeichnung 

Basic order charges for individual labelling

998 10 90 Aufpreis für Matrixcode / Surcharge for matrix code

998 10 80 Aufpreis für Barcode / Surcharge for barcode

998 10 70 Aufpreis für Text / Surcharge for text
EM 6

Data-Matrix Code:
Damit können 
ungleich mehr Daten 
als im Barcode auf 
kleiner Fläche 
gespeichert werden:
Produktionscharge
und - jahr, Konformi-
tätszeichen, Geräte-
typ, Prüfwerte und 
weiteres mehr.

Zahlen und 
Buchstaben.
Die Nummerierung 
ermöglicht bei Ver-
suchen oder bei 
Prüfungsintervallen 
die eindeutige Identi-
fi kation der Volumen-
messgeräte und unter-
bindet so auch die  
Verschleppung von 
Medien.

Barcode
So können die 
Daten mit einem 
Barcode-Scanner in 
den PC eingelesen 
und entsprechend 
verknüpft werden.

Barcode
Data can be 
imported to a PC 
with a barcode 
scanner and 
appropriately linked.

Data-Matrix-Code
Distinctly more data 
can be saved on a 
small surface than in 
a barcode: produc-
tion batch and year,
conformity symbol,
unit type, test values 
and much more.

Numbers and letters
Numbering enables 
the clear identifi ca-
tion of volumetric 
measuring devices 
during trials or test 
intervals, thus also  
preventing the 
carryover of media.
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DAkkSDAkkS

-Stunden

Kalibrierservice / Calibration service
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998 02 19
opus®

opus®

Kalibrierservice / Calibration service

DAkkS Zertifi kat für eingesandte Geräte
Der DAkkS Kalibrierschein entspricht nationalen und internationalen Standards und ist weltweit anerkannt. 
Das DAkkS-Kalibrerlabor von Hirschmann Laborgeräte ist durch die DAkkS (Deutsche Akkreditierungsstelle) 
nach DIN EN ISO/IEC 17025 akkreditiert, Zertifi kate für an uns zur Prüfung eingesandte Volumenmessgeräte 
bzw. Liquid-Handling-Geräte zu erstellen.

DAkkS certfi cate for liquid handling devices and volumetric glass ware
The DAkkS calibration certifi cate meets national and international standards and is accepted worldwide. 
The DAkkS calibration laboratory at Hirschmann Laborgeräte has been accredted by the DAkkS (Deutsche 
Akkreditierungsstelle) acc. to DIN EN ISO/IEC 17025 to issue certifi cates for the following items (regardless 
which brand and which manufacturer), send to Hirschmann for calibration.
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998 03 19
opus®

opus®

Hirschmann Laborgeräte GmbH & Co. KGwww.hirschmannlab.de
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998 04 19
opus®

opus®
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Anzeige/ Advertising

Inventiveness is
always the winner.

Hirschmann Laborgeräte GmbH & Co. KG
Hauptstraße 7-15  ·  74246 Eberstadt Germany
Fon +49 7134 511-0  ·  Fax +49 7134 511-990
www.hirschmannlab.de  ·  info@hirschmannlab.de

Form and function that are convincing.

Curiosity, expertise and the continuous ambition 
to make what is already good even better 

leads us to new products that 
show the way forward.

Hirschmann – HiClass in the lab.
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130 Stichwortverzeichnis
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A
Ablage für applicator  72
Adapter  70, 72, 76, 77, 79, 83, 85,                 

90, 91, 93, 94, 97, 98, 100,101
akku-drive® Zubehör 83, 92, 93, 94
Ansaugschlauch 84, 88, 91, 94, 98, 101
applicator  71
Armaturen  61
Ausstoßeinheit  84, 87, 90, 91, 93, 96, 98, 100
Ausstoßeinheit (ceramus®)  84
Ausstoßeinheit (spiralförmig)         84, 87, 90, 96
Ausstoßeinheit (Luer-Lock-Ans.)  84, 87, 91, 93, 98
Ausstoßeinheit (solarus®,opus®) 90, 91, 96, 98,100

B
Becher  46, 47, 50, 51
Braunglasfl aschen  85, 86, 92, 99, 101
Braunglasstopfen  60
Büretten  33 - 37
Bürettenfl aschen  60
Bürettenhähne  61, 62
Bürettenrohre  33

C
ceramus®  82 - 85
ceramus® FIX  82
ceramus® HF  82
ceramus® classic  85 - 88
ceramus® classic FIX  85
Chargen-Qualitätszertifi kat  8, 9, 121

D
Dafert-Büretten  38
Data-Power Kabel  89, 96
Deckgläser (für Haemacytometer)  55
Deckgläser (für Mikroskopie)  55
Demeter-Verdünnungspipetten  19
DAkkS Zertifi kat 
für Hirschmann Glasgeräte ab Werk 122
DAkkS Zertifi kat
für Hirschmann Laborgeräte ab Werk 123
Doppelgebläse  62
Dosiergeräte  82 - 93

E
Einzel-Qualitätszertifi kat  9, 121, 122
EM-dispenser PP  86
Erlenmeyerkolben  45, 46, 50
Ersatzbüretten  61
Ersatzkolbeneinheit  91, 94, 98, 101
Ersatzteilliste 102 - 109

F
Fasstrichter 52
Flaschenhalter  84, 88
Fußtaster  89, 92, 117

G
Gewinde-Adapter  83, 86, 90, 93, 97, 100
Griffi nbecher 51
Gummigebläse  62
Gummistopfen  71, 72

H
Haematokritkapillaren  65
Handtaster  92
Hirschmann-plates, 1536er  115
Hirschmann-plates, 384er  115
Hirschmann-plates, 96er  115
Hohlglasstopfen (klarglas)  59

I
Individualglas 124
Industrieschaufeln 52

K
Kalibrierservice  125- 128
Kapillaren  63 - 72
Kapillaren (Natrium-heparinisiert)  68
Kapillarröhrchen  66
Kippautomat  32, 33
Kunststofffüße  59, 60

L
Laborfl asche  47
labopette®, fi x  110
labopette®, Mehrkanal  111
labopette®, variabel  110
labopette® Karussell  112 
labopette® electronic  111
labopette® stand  112
labopettor macro  81
Ladeständer  112
Ladestation  112
liqui-soft® 2.0  93, 99

M
Maus (zum Titrieren)  94, 117
Messbecher  50, 51
Messkolben  25 - 29, 32, 49, 50
Messkolben USP  32
Messpipetten  12 - 17, 30
Messpipetten USP  30
Messzylinder  21 - 24, 31, 48, 49
Messzylinder USP  31
micropipetter  70
Microtiterplatten  115
Mikrobüretten  37, 38
Mikroeinmalpipetten (end-to-end, DURAN®)  63
minicaps  63, 64
Mischzylinder  23, 24
Multibox  114

O
Objektträger  57
openend® (Mikroeinmalpipetten)  64
opus® dispenser  88 - 92
opus® titration  95 - 99
O-Ring  76, 79

P
Pasteur Pipetten  69
Pipetten  12 - 19, 30, 31, 69, 110 - 114
Pipettenspitzen PP  113, 114
Pipettenständer  20
Pipettierhilfe für Mikro-Einmalpipetten  64
Pipettierhilfen  70, 76 - 81
Pipettierzange  64
pipetus®  76
pipetus® junior  77, 78
pipetus® standard  78, 79
pipetus® Tischständer  80
pipetus® Wandhalter  80
Plates  115
Polystopfen (PE)  59
Premium (Kalibrierservice)  125, 127
Pro Check (Kalibrierservice)  125, 128
PTFE-Hahn  33, 61
Pulvertrichter  52

R
rea-calc®  74
rea-clar® 74

rea-clean®  75
rea-des® 2000  73
rea-mat®  74
rea-phos®  73
rea-pur®  73
rea-sol® 73
rea-stabil®  74
Reagenzgläser  44
Reagenzienreservoir  112
Reiniger  73- 75
ringcaps®  70
ringcaps® für Refl otron®  71
rotarus® fl ow 50+50i 116
rotarus® fl ow 100+100i 117
rotarus® Pumpenköpfe 117
rotarus® standard 50+50i 116
rotarus® standard 100+100i 116
rotarus® Schläuche 119, 120
rotarus® Stopperchläuche 118, 119
rotarus® Verlängerungsschläuche 118
rotarus® volume 50+50i 116
rotarus® volume 100+100i 117
rotarus® Zubehör 117

S
Sauerstoff-Flaschen  45
Schmelzpunktbestimmungsröhrchen  67
Sedimentiergefäß  53
Select (Kalibrierservice)  125, 126
Sicherheits-Pipettierball  80
Sicherheitsfi lter  114
Sicherheitsspritzfl asche  53
Siliconstopfen  58
Software  93, 99
solarus®  99 - 101
Ständer  71, 72
Steuerkabel  92

T
Titrierapparate  39 - 42, 61
Titriergeräte  94 - 101
Trapez-Messkolben  29
Trichter  52

U
USP- Einzelzertifi kat  122

V
vakuum-pinzette aspirette®  80
Ventile (für ceramus®, opus®, solarus®,
akku-drive®)  83, 90, 93, 94, 97, 100
Ventile (für ceramus® classic und EM-dispenser)  87
Ventilhähne  61, 62
Ventil-Montageschlüssel  83, 87, 91, 98, 100
Verbindungskabel 
(serielle Schnittstelle)  94, 96, 99
Versiegelungswachsplatten  68
Vollpipetten  17 - 19, 31
Vollpipetten USP  31
Volumenmessgeräte (aus Glas)  12 - 47
Volumenmessgeräte (aus Kunststoff)  48 - 53
Vorratsfl aschen  62

W
Westergren-Rohre  42

Z
Zählkammern  56
Zentrifugengläser  43
Zertifi kate  8, 9, 121 - 128
Zertifi zierte Qualität  8, 9
Zubehör 102 -109

Stichwortverzeichnis
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A
adapter   70, 72, 76, 77, 79, 83, 85,                 

90, 91, 93, 94, 97, 98, 100,101
Accessories 102- 109
akku-drive® accessories 83, 92, 93, 94
Amber glass bottle  85, 86, 92, 99, 101
Amber glass stopper  60
applicator  71
Aspirator bulb  62
Automatic burettes  39 - 42, 61
Automatic Pipettes  32, 33

B
Batch Certifi cate of Performance  10, 11, 121
Beakers  46, 47, 50, 51
Bottle support  84, 88
Burette bottles  60
Burette stopcock  61, 62
Burette tubes  33
Burettes  33-37
Burettes, (Dafert pattern)  38

C
Calibration service  125 - 128
capillary  63 - 72
Capillary tubes  66
Centrifuge tubes  43
ceramus®  82 - 85
ceramus® FIX  82
ceramus® HF  82
ceramus® classic  85 - 88
ceramus® classic FIX  85
Certifi cate  10, 11, 121 - 128
Certifi ed quality  10, 11
Charging stand  112
Charging station  112
cleaning concentrates  73 - 75
Conical form volumetric fl ask  29
Connecting cable (serial interface)  94, 96, 99
Counting chambers  56
Cover glasses (for haemacytometer)  55
Cover glasses (for microscopy)  55

D
Data power cabel  89,  96
Demeter pipettes  19
Discharge tube unit (ceramus®) 84
Discharge tube unit                                         
 84, 87, 90, 91, 93, 96, 98, 100
Discharge tube unit (fl exible, spiral-shaped) 
 84, 87, 90, 96
Discharge tube unit (for solarus®, opus®) 
 90, 91, 96, 98, 100
Discharge tubing (with Luer Lock connection) 
 84, 87, 91, 93, 98
Disposable capillary tubes  68
Disposable micro capillary pipettes  63
DAkkS  certifi cate (for Hirschmann volumetric
glassware delivered ex works)  122
DAkkS  certifi cate (for Hirschmann liquid handling
device delivered from Hirschmann production)  123
dosing apparatus  82 - 93
Double aspirator bulb  62

E
EM-dispenser PP  86
Erlenmeyer fl asks  45, 46, 50

F
Fittings  61
Foot-switch  89, 92
Funnels  52

G
Graduated beakers  50, 51
Graduated cylinders  48, 49
Graduated pipettes  12 - 17, 30
Graduated pipettes USP  30
Griffi n beakers 51

H
Haematocrit tubes  65
Hand-key  92
Hirschmann-plates, 1536er  115
Hirschmann-plates, 384er  115
Hirschmann-plates, 96er  115
Hollow glass stopper (clear glass)  59

I
Individual Certifi cate of Performance  10, 121, 122
Individual  labelled glassware 124

L
Laboratory Bottle  47
labopette®, fi x  110
labopette®, multi channel  111
labopette®, variable  110
labopette®  caroussel  112
labopette® electronic  111
labopette® stand  112
labopettor macro  81
Large funnels 52
liqui-soft® 2.0  93, 99

M
Measuring cylinders  21 - 24, 31, 48, 49
Measuring cylinders USP  31
Measuring scoops 52
Melting point determination tubes  67
Micro Burettes  37, 38
micropipetter  70
Microplates  115
Microscope slides  57
minicaps  63, 64
Mouse (for titration)  94, 117

multibox  114

O
openend® (disposable micro capillary pipettes)  64
operating cable  92
opus® dispenser  88- 92
opus® titration  95 - 99
o-ring  76, 79
Oxygen bottles  45

P
Pasteur pipettes  69
Pincer  64
Pipette-rack  20
Pipettes 12 - 19, 30, 31, 69, 110 - 114
Pipetting bulb (for disposable micro pipettes)  64
pipetting apparatus  70, 76 - 81
pipetus®  76
pipetus® junior  77, 78
pipetus® standard  78, 79
pipetus® stand  80
pipetus® wall mount holder  80
Plastic base  59, 60
Plates  115
Poly stopper (PE)  59
Powder funnels  52
Premium (Calibration service)  125, 127
Pro Check (Calibration service)  125, 128
PTFE-stopcock (with PP tip)  33, 61

R
rack  72
rea-calc®  74
rea-clar®  74
rea-clean®  75
rea-des® 2000  73
rea-mat®  74
rea-phos®  73
rea-pur®  73
rea-sol®  73
rea-stabil®  74
Reagent reservoir  112
ringcaps®  70
ringcaps® for Refl otron®  71
rotarus® accessories 117
rotarus® extension tubes 118
rotarus® fl ow 50+50i 116
rotarus® fl ow 100+100i 117
rotarus® pump heads 117
rotarus® standard 50+50i 116
rotarus® standard 100+100i 116
rotarus® stopper tubes 118, 119
rotarus® tubes 119, 120
rotarus® volume 50+50i 116
rotarus® volume 100+100i 117
rubber insert  71, 72

S
Safe-Cone Filters  114
Safety pipette fi ller  80
Safty wash bottles  53
Sedimentation Cone  53
Select (Calibration service)  125, 126
Silicon stoppers  58
Software  93, 99
solarus®  99 - 101
Spare bottles  62
Spare burettes  61
Spare piston  91, 94, 98,101
Stand  71, 72
Suction tube / recirculation tube with screw     84, 

88, 91, 94, 98, 101

T
Test tubes  44
thread adapter  83, 86, 90, 93, 97, 100
tips PP,  113, 114
titration apparatus  94 - 101

U
USP Certifi cate of Performance  122

V
vacuum tweezer aspirette®  80
Valve Spanner  83, 87, 91, 98, 100
Valve stopcock  61, 62
valves (for ceramus®, opus®, solarus®,
akku-drive®)  83, 90, 93, 94, 97, 100
valves (for ceramus®classic and EM-dispenser)  87
Volumetric fl asks  25-29, 32, 49, 50
Volumetric fl asks USP  32
Volumetric glassware  12-47
Volumetric pipettes  17-19, 31
Volumetric pipettes USP  31
Volumetric plasticware  48 - 53

W
Wax plates  68
Westergren tubes  42

Index
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Verkaufs-, Lieferungs- und Zahlungsbedingungen
Zur Verwendung gegenüber:
1. einer Person, die bei Abschluss des Vertrages in
Ausübung ihrer gewerblichen oder selbständigen
berufl ichen Tätigkeit handelt (Unternehmer);
2. juristischen Personen des öffentlichen Rechts oder
einem öffentlichrechtlichen Sondervermögen.

1. Allgemeines
a. Nachstehende Lieferungs- und
Zahlungsbedingungen
gelten ausschließlich - auch wenn im Einzelfall nicht
darauf Bezug genommen wird - für alle Lieferungen
der Firma Hirschmann Laborgeräte GmbH & Co. KG.
Fremden Bedingungen wird hiermit ausdrücklich und
endgültig widersprochen.
b. Die nachstehenden Bedingungen und die
Rechnung gelten spätestens durch Annahme der
Lieferung als anerkannt.
Alle von den nachstehenden Bedingungen abwei-
chenden telegrafi schen, telefonischen oder mündlichen
Vereinbarungen gelten nur, wenn sie schriftlich
bestätigt sind.

2. Lieferung
a. Angegebene Lieferfristen sind unverbindlich
und nur annähernd. An von uns bereitgestellten
Erzeugnissen, Abbildungen, Zeichnungen und
sonstigen Unterlagen behalten wir uns Eigentums und
Urheberrechte und sonstige gewerbliche
Schutzrechte vor. Sie dürfen Dritten nicht zugänglich
gemacht werden und sind, wenn der Auftrag
nicht erteilt wird, unverzüglich zurückzugeben.
Unvorhergesehene Lieferungshindernisse, wie
Fälle höherer Gewalt, Streik, Betriebsstörungen im
eigenen Betrieb oder in dem des Vorlieferanten,
Transportschwierigkeiten usw. berechtigen uns, die
Lieferung um die Dauer der Behinderung und um
eine weitere angemessene Zeit hinauszuschieben
oder vom Vertrag zurü ckzutreten soweit er noch nicht
erfüllt ist.
b. Bei Artikeln der aktuellen Verbraucherpreisliste be-
halten wir uns vor, anders lautende Bestellungen auf
volle Verpackungseinheiten zu erhöhen. Der Kunde
hat die Verpfl ichtung, die Mehrmenge abzunehmen.
Ausgenommen von dieser Regelung sind Verkäufe,
die aus Ausschreibungen resultieren.
c. Eine Belieferung von zehn Prozent über oder
unter der bestellten Menge behalten wir uns vor.
Der Kunde hat die Verpfl ichtung, die Mehr- oder
Mindermenge abzunehmen.

3. Versand und Verpackung
Die Lieferungen erfolgen, soweit nichts anderes
schriftlich vereinbart wurde, ab Werk. Mit dem
Versandbeginn geht alle Gefahr (Bruch, Schwund
usw.) auf den Käufer über.

4. Preise und Zahlungsbedingungen
Soweit schriftlich nichts anderes vereinbart wurde,
gilt folgendes:
a. Die Preise verstehen sich in EURO, ab Werk,
ausschließlich Mehrwertsteuer, Fracht und
Versicherung. Das Risiko von
Währungsschwankungen trägt der Kunde.
b. Unsere Rechnungen sind 30 Tage nach
Rechnungsdatum ohne jeden Abzug zahlbar.
c. Bei Zahlungen innerhalb 8 Tagen nach
Rechnungsdatum werden 2% Skonto gewährt.
d. Rechnungsbeträge unter EURO 100 sind sofort
ohne Abzug zu zahlen. Für Bestellungen mit einem
Auftragswert von unter EURO 250 werden pauschal
Auftragsgrundkosten in Höhe von EURO 20 berech-
net.
e. Die Zahlung ist erst erfolgt, wenn der entspre-
chende Betrag bei uns gutgeschrieben wird. Bei 
Überschreitung der vereinbarten Zahlungsfrist wer-
den Verzugszinsen in gesetzlicher Höhe berechnet,
es sei denn, uns ist ein noch größerer Zinsschaden 
entstanden. Die Geltendmachung eines weiteren 
(Verzug-) Schadens bleibt vorbehalten.
f. Der Kunde ist nicht berechtigt, gegenüber
unseren fälligen Zahlungsansprüchen ein
Zurückbehaltungsrecht geltend zu machen oder
Aufrechnung zu erklären. Die sofortige Kürzung des
Rechnungsbetrages ist unzulässig.
g. lm Falle eines Zahlungsverzuges werden unsere
gesamten, zu diesem Zeitpunkt bestehenden
Forderungen, sofort fällig.

5. Eigentumsvorbehalt
Die von uns gelieferten Waren bleiben bis zur
vollständigen Bezahlung sämtlicher Forderungen und
bis zur Begleichung eines etwa zu Lasten des Käufers
sich ergebenden Kontokorrentsaldos unser Eigentum.
Der Käufer ist berechtigt, die Vorbehaltsware im
ordentlichen Geschäftsgang weiter zu verarbeiten
oder zu verkaufen. Verarbeitet der Besteller unsere
Ware, so sind wir Hersteller im Sinne des § 950
BGB. Hat das hergestellte Erzeugnis im Vergleich
zum vorherigen Wert unserer Ware einen erheblich
höheren Wert, so sind wir Hersteller gemeinsam mit
dem Besteller. Unser Eigentum an der hergestellten
Sache beschränkt sich in diesem Fall auf einen dem
Wert unserer verarbeiteten Ware entsprechenden
Anteil. Die Forderungen des Auftraggebers aus
dem Weiterverkauf der Vorbehaltsware werden
bereits jetzt an uns abgetreten (einschließlich
Sicherungsrechte), und zwar gleich, ob die
Vorbehaltsware ohne oder nach Verarbeitung,
und ob sie an einen oder an mehrere Abnehmer
weiterverkauft wird. Wir verpfl ichten uns, die uns
zustehenden Sicherheiten insoweit auf Verlangen
des Bestellers freizugeben, als der Wert der zu
sichernden Forderungen, soweit diese noch nicht
beglichen sind, um mehr als 20 % übersteigt.

6. Haftung
a. Schadensersatzansprüche gegenüber uns, unseren
Arbeitnehmern und/oder unseren Erfüllungsgehilfen,
die auf leichter Fahrlässigkeit beruhen und die nicht
Schadensersatz für die Verletzung von Leben, Körper
und/oder Gesundheit zum Inhalt haben, sind - soweit
gesetzlich möglich - ausgeschlossen. Gleichgültig ist,
ob sie aus Vertragsverletzung oder der Verletzung
vertraglicher Nebenpfl ichten (z.B. §§ 280, 241 Abs.
2 BGB), aus unerlaubter Handlung, auch aus der
Haftpfl icht des Produzenten (wegen Konstruktions-,
Produktions- und Informationsfehlern sowie Fehlern
bei der Produktbeobachtung z.B. § 823 BGB) herrühren.
Nicht ausgenommen ist die Ersatzpfl icht nach
dem Produkthaftungsgesetz.
b. Bei schuldhafter Verletzung wesentlicher
Vertragspfl ichten (Kardinalpfl ichten) wird auch
für Fahrlässigkeit eines Organs oder leitender
Angestellter gehaftet, allerdings begrenzt auf den
vertragstypischen, vernünftigerweise vorhersehbaren
Schaden. Diese Begrenzung greift nicht bei Verletzung
von Leben, Körper und/oder Gesundheit ein.
c. In Fällen der zulässigen Haftungsbegrenzung bei
nichtgrober Fahrlässigkeit beträgt der vertragstypische,
vernünftigerweise vorhersehbare Schaden
höchstens 5% vom Auftragswert.
d. Die Haftung aufgrund des
Produkthaftungsgesetzes der Bundesrepublik
Deutschland besteht uneingeschränkt.
e. Die unbeschränkte Haftung gilt auch im Falle des
Fehlens von Eigenschaften, die ganz ausnahmsweise
zugesichert sind.

7. Gewährleistung
Für Mängel der Lieferung, zu denen auch das Fehlen
ausdrücklich zugesicherter Eigenschaften gehört,
haften wir wie nachstehend angeführt:
Die Haftung auf Grund des Produkthaftungsgesetzes
der Bundesrepublik Deutschland besteht uneingeschränkt.
Dies gilt auch im Falle des Fehlens von
Eigenschaften, die ausnahmsweise ausdrücklich zugesi-
chert sind, wenn die Zusicherung gerade bezweckt
hat, den Besteller gegen Schäden, die nicht am
Liefergegenstand selbst entstanden sind, abzusichern.

Weiterhin gilt:
a. Die Ware ist unverzüglich nach Eintreffen am
Bestimmungsort, auch wenn Muster übersandt werden,
zu untersuchen.
b. Die Lieferung gilt als genehmigt, wenn eine
Mangelrüge wegen offensichtlicher Mängel
nicht binnen 3 Werktagen nach Eintreffen am
Bestimmungsort bei uns schriftlich eingegangen ist.
c. Verdeckte Mängel sind in gleicher Weise innerhalb
von 3 Tagen nach Entdeckung zu rügen.
d. Die Verjährungsfrist der Mängelansprüche (insbeson-
dere § 438 Abs. 1 Nr. 3 BGB) wird auf 1 Jahr
begrenzt. Fälle arglistiger Täuschung, des Vorsatzes
und der §§ 478, 479 BGB sind hiervon ausgenommen.
Der Verjährungsbeginn richtet sich nach dem
Gesetz.

e. Bei einer Sache, die entsprechend ihrer üblichen
Verwendungsweise für ein Bauwerk verwendet worden
ist und dessen Mangelhaftigkeit verursacht hat,
fi ndet keine Verjährungsbegrenzung statt.
f. Die Gewährleistung ist ausgeschlossen, wenn der
Besteller die Waren weiterverarbeitet oder veräußert
hat, nachdem er den Mangel entdeckt hat oder hätte
entdecken müssen, es sei denn, er weist nach, dass
die Verarbeitung oder Veräußerung erforderlich war,
um einen größeren Schaden zu verhüten.
g. Das Recht des Bestellers, Ansprüche aus ange-
zeigten Mängeln geltend zu machen, verjährt in
allen Fällen vom Zeitpunkt der rechtzeitigen Rüge
an in 6 Monaten, frühestens jedoch mit Ablauf der
Gewährleistungsfrist.
h. Gewähr wird nicht übernommen für Schäden, die
aus nachfolgenden Gründen am Liefergegenstand
entstanden sind:
Ungeeignete oder unsachgemäße Verwendung,
fehlerhafte Inbetriebsetzung durch den Besteller oder
Dritte, natürliche Abnutzung (Verschleiß), fehlerhafte
oder nachlässige Behandlung, ungeeignete
Betriebsmittel, Austauschwerkstoffe, chemische,
elektrochemische, elektrische und vergleichbare
Einfl üsse, sofern sie nicht auf ein Verschulden von uns
zurückzuführen sind.
i. Zur Vornahme aller uns nach billigem Ermessen
notwendig erscheinenden Ausbesserungen und
Ersatzlieferungen hat der Besteller uns die erforder-
liche Zeit und Gelegenheit zu geben; im übrigen
wird die Haftung von uns für die daraus entstehenden
Folgen - mit Ausnahme von Schäden an Leben,
Körper und/oder Gesundheit - ausgeschlossen.
j. Da aus der Art des Bruchschadens wichtige
Hinweise zu entnehmen sind, muß vor Anerkennung
eines Schadens erst das zurückgesandte Bruchstück
geprüft werden. Rücksendungen bedürfen zuvor der
ausdrücklichen Zustimmung.
k. Änderungen der DIN-Normen und/oder der
Eichvorschriften (z.B. bei Toleranzen) gestatten auch
uns eine Änderung der Werte.
l. Kommt die Ware mit gefährlichen und/oder umwelt-
schädlichen Stoffen in Berührung (Gifte, Säure,
Lauge, Radioaktivität usw.), dann ist die Ware vor
Rücksendung vom Besteller so zu reinigen bzw. zu
dekontaminieren, dass eine Gesundheitsgefährdung
unserer Mitarbeiter ausgeschlossen ist.

8. Rücksendung von mangelfreier Ware
Bei vereinbarter Rücksendung von mangelfreier
Ware werden dem Kunden 15% des Rechnungs-
betrages, mindestens jedoch EUR 20 als Prüf- und 
Abwicklungsaufwand berechnet.

9. Gewerbliche Schutzrechte, Formen, Werkzeuge,
Verschwiegenheit
a. Sofern wir technische Unterlagen, Abbildungen,
Formen, Werkzeuge, Muster oder auch Angebots-
unterlagen überreichen, behalten wir uns das Eigentum 
und sämtliche gewerblichen Urheber- bzw. Schutz-
rechte vor, auch wenn der Besteller die Kosten dafür 
ganz oder teilweise übernommen hat. Dem Besteller 
ist es untersagt, die Ware unter Zuhilfenahme der 
technischen Unterlagen, Abbildungen, Formen, Muster 
und/oder Angebotsunterlagen selbst oder durch Dritte 
produzieren zulassen.
b. Wird die Ware nach vom Besteller überlassenen
Unterlagen angefertigt, haftet der Besteller dafür,
dass die Herstellung und/oder die Lieferung nicht
die gewerblichen Schutzrechte oder sonstige Rechte
Dritter verletzt.

10. Erfüllungsort und Gerichtsstand
a. Erfüllungsort ist Eberstadt.
b.Gerichtsstand für alle Verpfl ichtungen im
Zusammenhang mit dem Kaufvertrag ist Heilbronn/N.
c. Sind oder werden einzelne Bestimmungen
dieser Bedingungen unwirksam, so wird dadurch
die Wirksamkeit der übrigen nicht berührt. Die
Vertragspartner sind verpfl ichtet, eine neue
Bestimmung zu vereinbaren, die dem mit der ungültig
gewordenen Bestimmung verfolgten Zweck am
nächsten kommt.
d. Ausschließlich deutsches Recht kommt zur
Anwendung.

Stand Januar 2002

www.bi
os

co
rp.

ru



133Terms and Conditions of Sale, Delivery and Payment

Terms and Conditions of Sale, Delivery and Payment
To be applied to any agreement with:
1. any person acting in performance of her/his
commercial or independent professional business
(entrepreneur) when entering into any respective
agreement;
2. any public legal entity or any public separate
estate.

1. General Provisions
a. The following terms and conditions of delivery
and pay-ment shall exclusively apply to all deliveries
made by Hirschmann Laborgeräte GmbH & Co.
KG, even if they are not made reference to in any
particular case. Any third party terms are expressly
and fi nally objected to hereby.
b. The following terms and conditions and any
respective invoice shall be deemed acknowledged at
the latest when any respective delivery is accepted.
Any agreement made by telegraph, by telephone
or by parol, which departs from the following terms
and conditions, shall only be valid if it is confi rmed
in writing.

2. Delivery
a. Any specifi ed time of delivery shall be without
obligation and only approximative. We shall retain
any proprietary rights, copyrights and other industrial
property rights to any products, images, drawings,
and other data and documents provided by us. Such
products, images, drawings, and other data and docu-
ments provided by us shall not be made accessible
to any third party and shall be returned to us imme-
diately if no order is placed. Unforeseen obstacles to
delivery, such as occurrences of acts of God, strike,
disruptions of operations of our own business or of
our supplier’s business, shipping problems, etc., shall
entitle us to defer delivery by the duration of any such 
obstacle and for a reasonable time thereafter, or to 
rescind any respective agreement to the extent it has 
not yet been fulfi lled.
b. As to items on the current consumer price list, we
reserve the right to raise all orders for less than full
packing units to full packing units. Customer shall be
obligated to purchase any such excess quantity. This
provision shall apply save for sales resulting from
tender procedures.
c. We reserve to ourselves the right to make deliveries
of 10 percent above or below any respective ordered
quantity. Customer shall be obligated to purchase
any such increased or decreased quantity.

3. Shipping and Packaging
Any respective delivery shall be made ex works unless
the parties have agreed otherwise in writing. All
risks (breakage, shrinkage, etc.) shall pass to Buyer as
soon as shipment is begun.

4. Prices and Payment Terms
The following shall apply unless the parties have
agreed otherwise in writing:
a. Prices shall be in EURO, ex works, exclusive of
value ad-ded tax, and exclusive of freight and insurance.
Customer shall bear the risk of any currency
exchange rate fl uctuations.
b. Our invoices shall be payable strictly net within 30
days of the invoice date.
c. A 2% cash discount will be extended when
payment is received within 8 days of the respective
invoice date.
d. Any invoice in the amount of less than EURO 100
shall be payable immediately and without discount.
In the event of an order with a value of less than
EURO 250 we will levy a fl at basic order charge of
EURO 20.
e. No payment shall be completed until the respective
amount has been credited to our account. If any
respective payment is failed to be made within the
stipulated payment term, then we will charge default
interest in the amount provided by law unless an
even higher interest damage has been incurred by
us. We reserve the right to claim additional (default)
damages.
f. Customer shall not be entitled to assert any right to
withhold its performance or to set off any amounts
due from us against our due payment claims.
Customer shall not be allowed to make any immediate
deductions from any respective invoice amount.
g. If Customer defaults any payment when due, then

all of our receivables existing at that time shall imme-
diately become due for payment.

5. Retention of Title
Any and all goods delivered by us shall remain our
property pending payment in full of all debts owed by
Customer and until any debit balance arising against
Customer has been paid. Customer shall be entitled
to process or resell any respective goods title to which
is retained in the ordinary course of its business. If
Customer processes our goods, then we shall be tre-
ated as maker in terms of BGB (German Commercial
Code) § 950. If the value of any respective product
made is materially higher than the prior value of our
goods, then we shall be treated as comakers jointly
together with Customer. In that case, our proprietary
rights in the produced item shall be limited to a share
equivalent to the value of our processed goods. Any
and all of Customer’s claims resulting from the re-sale
of goods title to which has been retained by us shall
now, already, be assigned to us (including any 
collateral security rights), and that shall apply regard-
less if such goods title to which has been retained by 
us are resold without or after be-ing processed, and
regardless if they are sold to one buyer or to several 
buyers. We agree to release any respective
collateral we are entitled to upon Customer’s request
to the extent that the value of such collateral exceeds
the yet outstanding claims to be secured by more
than 20%.

6. Liability
a. Claims for damages against us, our employees
and/or our agents based on ordinary negligence and
not relating to any injury to life, body and/or health
shall be excluded to the maximum extent allowed by
law. The former shall apply regardless if such claims
result from breach of contract, or from the breach of
secondary contractual duties (e.g., BGB §§ 280, 241
subsection 2), from tortious acts, including, without
limitation hereto, the manufacturer’s liability (due
to faulty construction, faulty manufacture and faulty
information as well as due to faulty product observation,
e.g., BGB § 823). Liabilities arising under the
Produkthaftungsgesetz (German Product Liability Act)
shall not be excluded.
b. If material contractual duties (cardinal duties) are
culpably breached, the resulting liability shall be
extended to negligence committed by an executive
body or a manager, limited, however, to those
damages that are typical for the relevant contract and
that are reasonably foreseeable. This limitation shall
not apply to any injury to life, body and/or health.
c. In any case of a permitted liability limitation
relating to non-gross negligence, the damages that
are typical for the relevant contract and that are
reasonably foreseeable shall amount to no more than
5% of the value of the respective order value.
d. There shall be no limitation to liabilities arising under
the Produkthaftungsgesetz of the Federal Republic
of Germany.
e. Neither shall there be any limitation to any liability
arising from lack of any quality that has, as an exception,
been expressly warranted.

7. Warranty
Our liability for defective deliveries, including without
limita-tion any lack of expressly warranted qualities
shall be subject to the provisions set out hereinafter:
There shall be no limitation of any liability under the
Produkt-haftungsgesetz of the Federal Republic of
Germany. The same shall apply whenever qualities
are lacking that, by way of an exception, have been
expressly warranted, provided such warranty has
been given for the purpose of securing Orderer
against such damages that have not arisen in the
ordered item itself.

Moreover, the following shall apply:
a. Any and all goods shall be examined immediately
after having arrived at their destination, even if
samples are consigned.
b. Any delivery shall be deemed approved of unless
we have received written notice of any obvious defect
within 3 weekdays of the arrival of that delivery at its
place of destination.
c. Hidden defects shall be reported within 3 days of
their discovery in the same manner.

d. The period of limitation for all warranty claims
(especially those pursuant to BGB § 438 subsection
1 item 3) shall be limited to 1 year. The foregoing
shall not apply in any case of intentional misrepre-
sentation, malice and when BGB §§ 478, 479 apply.
The period of limitation shall commence at the time
provided by the respective applicable statute.
e. The period of limitation shall not be shortened if an
item has, according to its customary use, been used
for a structure and has caused the defectiveness of
that structure.
f. There shall be no warranty if Customer has processed
or sold any goods after it has or should have
discovered any defect unless Orderer proves that
such processing or sale was required to avoid larger
damages.
g. Customer’s right to assert claims arising from
reported defects shall in all cases expire in 6 months
of the time of the respective timely notice, no sooner,
however, than upon the expiration of the warranty
period.
h. There shall be no liability for damages to the
ordered item due to the following events:
inappropriate or improper use, faulty commissioning
by Customer or any third party, fair wear and tear,
faulty treatment or negligent mistreatment, improper
operating materials or substitute materials, chemical,
electrochemical, electric and any like effects, provided
such circumstances are not caused by any fault of ours.
i. Customer shall allow us the time and opportunity
needed for completing all repairs and replacements
we shall in our reasonable discretion consider necessary;
any other liability of ours for any consequences
thereof shall be excluded – save for injuries to life,
body, and/or health -.
j. The type of breakage being an important resource
of evidence, any respective returned piece of
breakage shall be examined before any damage
is acknowledged. Any return shall be subject to our
explicit consent hereto.
k. Any changes to the (DIN ) standards and/or cali-
bration regulations (relating, e.g., to tolerances) shall
permit us to change the respective values as well.
l. If any goods come into contact with dangerous
and/or environment-hazardous substances (poisons,
acid, base, radioactivity, etc.), then such goods shall
be cleansed or decontaminated in a manner ruling
out any hazard to the health of our employees.

8. Return of Nondefective Goods
If any nondefective goods are agreed upon to be 
returned, then Customer shall be charged an inspection
and handling fee of 15% of the invoice amount, no
less, however, than EUR 20.

9. Industrial Property, Molds, Tools, Secrecy
a. We shall retain our title and all industrial copyrights
or industrial property rights to any surrendered
technical data or documentation, images, molds,
tools, samples or even to data or documents relating
to offers made, even if Customer has assumed the
costs hereof in part or in full. Neither Customer itself
nor any third party on Customer’s behalf shall be per-
mitted to produce any goods with the aid of any such
technical data or documentation, or with the aid of
any such images, molds, samples and/or offer-related
data or documents.
b.If any goods are produced on the basis of data
or documents delivered by Customer, then Customer
shall be liable to ensure that producing and/or delivering
any such goods does not infringe any industrial
property rights or any other rights of any third party.

10. Place of Performance and Place of Jurisdiction
a. Eberstadt shall be the place of any performance.
b. Heilbronn/N. shall be the place of jurisdiction
over all obligations under any respective purchase
contract.
c. If any particular provision of these Terms and
Conditions is or becomes invalid, such invalidity shall
not affect the validity of the other provisions hereof.
The parties to any respective agreement shall agree
upon a new provision serving the purpose pursued by
the provision having become invalid at best.
d. German law shall be applicable to the exclusion of
any other law.

version January, 2002
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По вопросам сотрудничества, консультаций, покупки оборудования
 просьба обращаться

по тел.: 8(495)6498195

по электронной почте: lab@6498195.ru

по телефону +8 800 555-8195 звонок для Вас бесплатный на всей территории России и стран СНГ
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